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Oxford Corpus of Old Japanese

Comprises all poetic texts from the Old
Japanese period
EARHAARGEDEEILDT F A K

approximately 90,000 words
799 FEE

url: http://vsarpj.orinst.ox.ac.uk/corpus/
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Texts in the OCOJ

Kojiki kayo (5 E5CaKGE; 712) (112 poems, 2527 words)
Nihon shoki kayo (B AREFACLEGER; 720) (133 poems; 2444 words)
Fudoki kayo (JEl -0 AKEE; 730s) (20 poems; 271 words)
Bussukoseki-ka ({4 & #K; after 753) (21 poems; 337 words)
Man'yoshi (7 BE52; after 759) (4685 poems; 83706 words)

Shoku nihongi kayo (fit B AL ikag,; 797) (8 poems; 134 words)
Jogii shotoku hoo teisetsu (= BE{EE T 75 an) (4 poems; 60 words)




0COJ

Original text J;3C
Phonemic transcription = —~ F4k,

Annotation 7/ o —3 3 v

b
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0COJ

Original text J;3C
Phonemic transcription = —~ F4k,

ONLINE DIGITAL TEXT
website: http://vsarpj.orinst.ox.ac.uk/corpus/

b
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The Oxford Corpus of Old Japanese

This is a brief introduction, under continuing development, of the Oxford Corpus of Old
Japanese. Old Japanese is mainly the language of the 8th century. The Oxford Corpus of Old

Japanese is being constructed as part of the Verb semantics and argument realization in
pre-modern Japanese project.

The corpus consists of Old Japanese texts which are supplied with a range of information in
the form of xml tags, following the conventions of the Text Encoding Initiative. The texts are
romanized in a phonemic transcription and supplied with information about the original
orthography; original script is also retained. Lexemes and morphemes are given unique
identifiers and words are part-of-speech tagged. Inflecting words are supplied with
information about morphology. Finally, information about syntactic constituency is encoded.

We are postmg a very simple online version of the full Old Japanese poetic corpus Wthh
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@ vsarpj.orinst.ox.ac.uk/corpus/ojcorpus.html#MYSS

0] o0 T

=74 inisipye no

tE nana no sakasi-ki
AEE pito-domo mo
K& pori se-si mono pa

BEH R sake ni si aru rasi

MYS.3.341

2§ sakasi-mito

NERE mono-ipu ywori pa
i) i sake nomite
BRRE wepi-naki suru si

BERZ masari-taru rasi

MYS.3.342

HERE

ipa-mu subye

RAERT se-mu subye sira-zu
& kipamarite
B9E taputwo-ki mono pa

ERERZ sake ni si aru rasi



Man’yoshii (7 3%E) 3.341

=] sakasi-mito
WE1EE Mono-ipu ywori pa
(L 4I0] sake nomite

DS 2 il wepi-naki suru S
wAHRZ masari-taru rasi

“1t should be better to drink saké and weep drunkenly
than talking in a clever fashion”

b
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Man’yoshii (7 3%E) 3.341

B sakasi-mito
=V
VS 1EH Mono-ipu ywori pa
s IV
AR sake nomite
W\ Ok T
FD 2 Fil wepi-naki suru s
VA= S S
RERZ masari-taru rasi

I BEU XL T3
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OCOJD )Y ) 7 — =
Annotation

<

TEIOFEEIZE S T XML~ —2 T >
XML mark-up following the internationally recognized
standards of the Text Encoding | nitiative (TEI)

Manual mark-up

b
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Kerri Russell and Stephen Horn




xml tag set in the OCOJ

<c>...</c> character
<m> ... </m> morpheme
<w> ... </w> word
<phr> ... </phr> phrase
<cl> ... </cl> clause
<S> ... <[> sentence

b
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OCOJDY /)7 —a v

Writing JFL 3 D FKFL1E
xml tags: <c>

Part-of-speech /i)
L exeme and morpheme UID
Morphology, inflection /& A

ﬁn%gg éﬁ ﬂé

xml tags. <W> <m>

Syntax > X 7 A (BEFR 1)
xml tags: <s> <cl> <phr>

b
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Writing R 3L D EFLIE

xml tag: <c>

KEXLF  (DENLR)
Phonographic writing

Kb LF
L ogographic writing

b
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£4E) 3.341

Man’yoshii (J3:
=48 sakasi-mito
=
= mono-ipu ywori pa
s~ 33U
(R sake nomite
W ORI T
FAD 2 Ril wepi-naki suru s

et (i AL v

i RZ

masari-taru rasl
N

21



Man’yoshii (73 224E) 3.341

Kee Ly  REXF

E B sakasi-mito
BT I
= mono-ipu ywori pa
s~ 33U
B EK I sake nomite
W ORI T
FA5% 2 Ril wepi-naki suru s

et (i AL v

SERZ masari-taru rasi
U 2L T

22



Man’yoshii (7 3%E) 3.341

FTEELTF (plain)  HEXF (italics)

=48 sakasi-mito
BT I
= mono-ipu ywori pa
s~ 33U
AR T sake nomite
W ORI T
FAD 2 Ril wepi-naki suru s

et (i AL v

RAEBREZ masari-taru rasi
U 2L T

23



Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

H&R3EHE

P

bt AT SRR GE

I )Ty

FERIITEH

.ﬁtﬂ?ﬁﬂlfﬁmﬂz
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Man’yoshii (J7 Z4£) 15.3599

FELT RBHEXT

HaR3EhRE tukuyomi no

bbA] B SPA ARSE pikari wo kiywo-mi
FRIE TG kamwisima no
FFRRIFRH iswvomwi no urayu

. o HHZE R AL puna-de su ware pa

25



Man’yoshii (J7 Z4£) 15.3599

Kee Ly  REXF

HaR3EhRE tukuyomi no
Haz

Lt ] B S AR pikari wo kiywo-mi
T 3B

P T kamwisima no
il

FFRRIFRH iswvomwi no urayu
e 2 W =

i HH 2B AL

puna-de su ware pa

et A F o




Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

FTEELTF (plain)  HEXF (italics)

HREHRE tukuyomi no
Haz

AT B SP A ARSE pikari wo kiywo-mi
T 3B

PR T kamwisima no
il

FRARIFRH iSWomwi no ura yu
e 2 W =

Y HH 2B AL

puna-de su ware pa

et A F o




=7 B 177 =B = ) ==
LR TR DI H
Word and Morpheme Information
xml tags. <w>, <m>

Part-of -speech /i &7

L exeme and morpheme UID [Unique Identifier]
nER L IERRFEDIDEF

Morphology, inflection 75 FF

b
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Syntax ¥ Z 7 A (B - HHin)

xml tags:
<s> Sentence X
<cl> Clause £

<phr> Nounphrase 4 3i4]
argument (*8)

b



Man’yoshii (7 3%E) 3.341

B sakasi-mito
=V
VS 1EH Mono-ipu ywori pa
s IV
AR sake nomite
W\ Ok T
FD 2 Fil wepi-naki suru s
VA= S S
RERZ masari-taru rasi

I BEU XL T3

30



e =y

<phr=
=gl>
=cl=
=W
<w type="adjective"=
=¢ type—"logo"=sakasi</c>
<IWwW
<m intlection="germnd" lemma="L000034" lemmaRef="36226" type="adjcop™>
<¢ type—"logo">=mi</c>
<¢ type="phon">to</c>
</m>
</W>
</cl=
<lb corresp="#MYS5.3.341-orig 1" xmlid="MYS.3.34]1-trans 1"/>

=w lemma="L031771a">
<w lemma="L050042">
<c type="logo">mono</c>

< Inflection="adneconc" lemma="T.0301993" lemmaRei="1571" type="verh"=

<¢ type="logo"=ipu</c>
<=
/W=
</cl=
<w function="abl" lemma="L000540" subtype="case" type="particle">
<¢ type—"logo"=ywori</c>
< W -
=w lemma="L000522" lemmaRet="29321" subtype="top" type="particle">
<¢ type="logo"=pa</c=
< W
</phr=

"HMYS.3.341-orig 2" xml:id="MYS.3.341-trans 2"/>

31



<l=
<phr 1y
=cl=

L] L1

arg">
=¢l=
=<phr type="arg">
<YW
<¢ type="logo">sake</c>
</fw=
</phr=
=<w imnflection="gerund" lemma="L031386a" lemmaRef="
=¢ type="logo"=nomite</c>
< W
</cl=
<lIb corresp="#MYS.3.341-orig 3" xml:id="MYS.3.341-trans 3"/>
e e
<w inflection="stem" lemma="1.031930a" lemmaRef="39012" type="verb">
<¢ type="logo">wepi</c>
=
<w inflection="infinitive" lemma="1.031267a" tyvpe="verb">
=¢ ype—"logo">naki</c>
SR T
</w=
<w Inflection="adnominal" lemma="L030919a" lemmaRef="19
<¢ type="logo">suru</c>
</w>
=/ecl=
<w lemma="L000526a" lemmaRet="14922" subtype="res" type="particle">
<¢ type="phon"=si</c>
</w=
</phr=
<lb corresp="#MYS.3.341-orig 4" xml:id="MYS.3.341-trans 4"/>

B2
WO
[d
~J
!

“verh"z=

Ln
L
=1

"verb">




W=

=W ni
=0 TV

</W>
=m |

</m=>
</w=

<w infle

<g LypH

</W>
</cl=
<[5

ction="stative" inflectio
<e VD

ction="stem" lei

"LO31630a" ler

"logo"=masari</c>

"logo"=taru</c>

"conclusive” lemu

"phon">rasi</c>

"LO00806" le1

"adnominal” lemn

"35662" 1

"LOo000Z22"

"39702" 1y

‘verh™>

maRef="94822"

"extension">=

"auxiliary">=

33



Man’yoshii (73 5%5) 3.341

Sa-kaSi(adjf::ctive:)'mito(adjc:op, gerund)

M0N0y oun)IPU(verb, adnconc) YWOT(abl case particle ) P@(top particle )

sake youn) NOMItE(yerh gerund)

Wepi(verb, stem)'naki(verb, infinitive) SYU(verb, adnominal) Si(res particle )
rrlasal'i(verb, stem)‘tam(auxiliary, stative, adnominal) ” aSi(extension, conclusive)

34



Man’yoshii (73 5%5) 3.341

5

M
phr cl
T P
cl W W phr W W
T . ST
cl W ywori pa cl W W m  rasi
| /N TN ]
W W W cl W Vo si masar taru
N SN
W m mono  ipu phr W W Vo suru
IERVAN ]
sakasi mi to W nomite wepi naki
|

sake

35



Man’yoshii (73 5%5) 3.341

S
#!___—{—__—__—d_kkk_—_k——-—_
MP 53
T T T T
51 CPart Part, MNP - Vo Ext
T S TTT—
S35 WV '_-..fw|r:-ri p|a S4 Fart ; maza!’i-taru ra|5i
m
ﬁ!a mﬂnl!:-—ipu Sg WV Vg 5|i
5a|-:as|i-mitr:- Nlé/\:"z wepi|-nal-:i 5u|ru

M nomite

sake

36



Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

H&3Ehe tukuyomi no
Hax 7

beAT B Bk pikari wo kiywo-mi
T IES

P ) kamwisima no
M/

FFERTITFR |SWomwi no ura yu
3 AR - B2

A ZE R AL puna-de su ware pa

I B 2 e A



cl phr
AN
cl phr W WV W W
T T N
phr W W W W wWoowW W W V. su ware pa
A N S 7 N O R
W W W W W m W W no  w W Nno ura yu puna de
% N N L R T |
W w  no pikari wo kKiywo mi kamwi sima Iswo  mwi

tuku  yomi

38



5

e

57 MNP 5

VN

1'|.|'r1 Vz NE! Part

Mmllll

CPart My CParty Ny CParts puna-de su  ware pa

WIIIIIII

N, CPart; N CPart; kiywo-mi kamwi-sima no iswo-rmwi no ura yu

tuku-yomi no pikari Wo

39






Searching

R 5%

= EERER DIDE S Lexeme and morpheme UID

Ve

=

+.
]

1o

Lemmatization

—l
<




%R Searching

M)

HHMR R (— D DR RM)
Simple search (a single search criterion)

KWIC (KeyWord In Context)
b DFEER LTI RER DT X TDOH

b
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%R Searching

= E AR R (R REOMAE oH)
Advanced searches
(combining search criteria)

i : all clauses (&)
whose predicate isin the conclusive form (& IEFE)
which contain a noun phrase (NP) that contains
aWH-word (2¢f557  A) , but has
no focus particle ($zBhEa )

b 43



VB 72 3R

Necessary information

Writing 325015
Part-of-speech /i)
Morphology, inflection /& A
Clause i

Noun phrase 4 5 4]

b
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Lo
A

| D& & (Lemmatization) & ¢

=
=

UID (Lemmatization) and Lexicon

b



IDE 5 (Lemmatization) & &
UID (Lemmatization) and Lexicon

Another important function of the UIDsisto provide a
link between the texts and the L exicon associated with
the corpus.

The Lexicon contains basic lexical information about
each lexeme and morpheme, including POS, meaning
or function, etc.

The Lexicon also contains information about the

I occurrence in the corpus of each lexeme and morpheme



Lexicon £

R DI

nom-
[.031386a

Part of speech: verb
Conjugation class: quadrigrade

1 Gloss: drink

. statistics attestations clause structure

47



A J AT F— R
AR AN A

The Oxford Corpus of
Old Japanese

Thefuture 3
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The Oxford Corpus of Old Japanese
recognized as a

British Academy Research Project
201244 F
ji?@%iil%ﬁ/ mrTu 7 e LT
)L1 &) 63/1/771_
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BIN4 57 % & kK
TEXTS to be added

Shoku nihongi Senmyé (%t H A4d B A, 797)
Engishiki Norito (%= 05 )

Kojiki (15 57LC; 712)

b
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BN 515 #t
INFORMATION to be added

» The syntactic information will be expanded. The next
step isto add information about subject and object
status of argument NPs.

R T A
IHONP : FiEE BHREEDOEH

b




BIN9 515 #

INFORMATION to be added

» The annotation will be enriched beyond linguistic
Information to include literary, historical, geographical
and other information.

SCEERY, RS

» The texts will

TR, HIBERY, F oMok

be supplied with translations into English.

T A N DGR

b sz



DICTIOVARY
R

]]Illlll

The dictionary associated with the OCOJ will be
expanded to constitute areal bilingual

Old Japanese -- English dictionary
ERBAE - $3E BEE

The dictionary will be hyperlinked to the texts, making
cross-reference in both directions possible.

b



COLLABORATION

Collaborating institutions

NINJAL
University of York

External members

Makiro TANAKA (NINJAL)

Toshinobu OGISO (NINJAL)

Alexander VOVIN (University of Hawai‘i)
Sven OSTERKAMP (Ruhr-Universitét Bochum)
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Why romanization?

b
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M
DI

Why phonemic transcription?
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Phonological representation

\J_/H-:O)—'T“Lﬂ:'

HR

D Ft B

Segmentatl on

NN
EZEII‘:
L)
)kJ I
/

/I

b

2= D53

N aram
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Phonological representation
=153, _%_Erlﬁ@ F R

b



Phonological representation
1 R D HE D F R

INTFE O Ipl

K - CAEEOWE & AR

b




Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

H&3Ehe tukuyomi no
Hax 7

beAT B Bk pikari wo kiywo-mi
T IES

P ) kamwisima no
M/

FFERTITFR |SWomwi no ura yu
3 AR - B2

A ZE R AL puna-de su ware pa

I B 2 e A



Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

b n] B SPORSE

IS )

FERIFER

i 2B R AL

tukuyomi no

pikari wo kiywo-mi
kamwisima no
ISWomwi no ura yu

puna-de su ware pa

61



Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

HR3EHe EERY.
b AT B RS S A
RIS )T mE
DRI R B

FIFLIE 5 H A BN

\ L 2
ﬂ"’n LJ?E




Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

NS E Va3 )
FERT LT B EHYTxTS
P T I~/
FrERTIF R VI UT=

e R ZE A AL TFF 2T LN




Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

H 4 35HE V7 XD
Fb AT B AR AU THa R
P ) B I < D
FrERTIF R (I IHDT T

e R ZE A AL TFF 2T LN




Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

H&R3ERE V733w
FE AT RSP AR EpW ) T FmTmn
P T VY,
FERIIFR 1Y w g/ VT

e R ZE A AL TFF 2T LN




Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

HaR3Ehe Y7 3,34/,
I REER T ES el IR3,3
RIS )Y Y AP
FRERIIFE A V,X,/,7 7=

e R ZE A AL TFF 2T LN




Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

NS E /A= I
FERT LT B EHYTxT S
P T AN
FrERTIF R WA A=

e R ZE A AL TFF 2T LN




Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

b n] B SPORSE

IS )

FERIFER

i 2B R AL

tukuyomi no

pikari wo kiywo-mi
kamwisima no
ISWomwI no ura yu

puna-de su ware pa

68



Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

b n] B SPORSE

IS )

FERIFER

i 2B R AL

tukuyomi no

pikari wo kiywo-m
kamwisima no
ISWomwI no ura yu

puna-de su ware pa

69



Man’yoshii (J7 Z24£) 15.3599

b n] B SPORSE

IS )

FERIFER

i 2B R AL

tukuyomi no

pikari wo kiywo-mi
kamwisima no
ISWOmMwI no ura yu

puna-de su ware pa

70



Phonological representation
M FD _#IJEITE D [ R

Sound texture appreciation
Y7 KT 7 AF v DOEE

b




Man’yoshii (7 3%E) 3.341

B sakasi-mito
=V
VS 1EH Mono-ipu ywori pa
s IV
AR sake nomite
W\ Ok T
FD 2 Fil wepi-naki suru s
VA= S S
RERZ masari-taru rasi

I BEU XL T3

72



Man’yoshii (73 5%5) 3.341

ELR
WS 1EE
TP A T
P 5% 2% Rl

=

sakasi-mito

B Ik

MONO-1pu yworl pa
ME7 3l o
sake nomite

(I N
wepi-naki suru sl
Wrenisy AL v
masari-taru ras

I BEU XL T3

73



Man’yoshii (7 3%E) 3.341

=) sakasi-mito
PH Ik

VS 1EH Mono-ipu ywori pa
T /A7 U

(N sake nomite
WAV A

FD 2 Fil wepi-naki suru s
T b FH ALY

wARZ masari-taru ras

I <~ U EILT

74



Segmentatl on
= D4y Ei

>
O

AN\QN
E;II
)kJ I
/




=z BT - R R

YN BT 2 BLARE

b
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J35.904

=z ARl R
=1/ F=FEL b
sakikusa no naka ni wo ne-mu to
=N HIRAIE BAEE
B VAFET AN
utukusiku S ga katarapeba

“*When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”

77



J35.904

=% 2 HH [Ef] F- PR B
=t i = 7 ERA R
sakikusano naka ni WO ne-mu to
sakikusa like middle DAT ACC deegp-CONJ  that
N 57 A% BEE

=LY v R ARVA

utukusiku S ga katarapeba

adorably he GEN say.PROV

“*When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”

78



J35.904

=% 2 HH [Ef] - PR B
=t i = 7 ENA R
sakikusano naka ni WO ne-mu to
sakikusa like middle DAT ACC deegp-CONJ  that
N 57 A% BEE

=LY v R ARVA

utukusiku S ga katarapeba

adorably he GEN say.PROV

“*When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”

79



J35.904

=% 2 HH [Ef] - PR B
=t i = 7 ENA R
sakikusano naka ni WO ne-mu to
sakikusa like middle DAT ACC dlegp-CONJ  that
N 57 A% BEE

=LY v R ARVA

utukusiku S ga katarapeba

adorably he GEN say.PROV

“*When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”

80



= th 5] F riip:= b
=B/ i = =7 ERN K
sakikusano naka n i WO ne-mu to

sakikusa like middle DAT seep ACC dglegp-CONJ  that

N 57 A% BA{GY%
=Y i =5 =7 A~ N
utukusiku S ga katarapeba
adorably he GEN say.PROV

“*When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”

81



S19

T Toeem——

S 20 S22 NP 23 Vi
T TS | P |
S 21 NP 19 NP »q V.3 COMP, A, N,; CPart,; katarapeba
N N N | | |
NP 15 Cops Ny CPart;; Ny Part; ne-mu to utukusi-ku  si ga
| I
N -4 no naka n | wo
|
saki-kusa

82
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